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מַעשִׂהלען 
פון 
אַרנַּע פינות הְעוֹלם 


צוועלפטע זאַנללונם-- 


פאַרלאַג ,גרינינקע בּײימעלעך* 
ווי לנע ס : : 7 3 9 } 


.201806 הז 664!חוזק 


זפמ,חספ. = 


''מז0ס0(1 פ(סת!ת 2עז8 תשטזת, 
(ו83(8) 


3 16188 ,סהווש 655"7זקאם, ,אטזס ) 


דאָס ירושָה-קַאָטערל, 


געװֹען אַ זקן, האָט ער געהאַט דרט זיןה 
איז פאַר זיי געבּליבּן ירושה סַרְ-הכֹּל: אַ לו, 
אַן אייזל און אַ קאָטערל, | 

האָט דער בּכור געקראָגן די קו, דער צוויי- 
טער האָט בּאַקומען דעם אייזל און דער ייַנגסטער 
האָט געיַרשנט דאָס קאָטערל, 0 

איז דער ייִנגסטעֶר מיט זײַן חלק געװען 
שטאַרק ניט צופרידן און צום קאָטערל אַזױ 
געזאָגט ; 

-- װאָס פאַר אַ לא:יוצלח איך בּין! מײַנע 
ברידער האָבּן בּאַקומען צװוײ ניצלעכע חַיות, 
אָבּער פון דיר, שלים-שלימזלדיקער קאָטעף, 
װאָס קען מען מישטיינס געזאָגט שוין האָבּן פאַר 
אַ נוצןז בּיסט אַ מציאָה מיט גריװן, און איך על 
מוזן דיר נאָך געבּן פרעסן, בּעת איך אַליין האָבּ 
ניט. װאָס צו קײַען! איז טראָג זיך װאָס גיכער אָפּ 
פון דאַנעט!., און אָט האָסטו שוין טאַקע צֵידָה- 
ר : 

און זײַענדיק אי. כּעס, האָט דער יוֹרשׁ 


אליצוהר שינ ד לש9ָר 


דעם קאָטערל מכַבֹּד געװען מִיט אַ פּאַרציע גֶע= 
זונטע קלעפּ, | 

דאָס קאָטערל האָט זיך פֿאַר יסורים און 
חֵרפֹּה יאָמערלען צעכליפּעט; 

-- װאָס פאַר אַ שלעכטט האָבּ איך דיר 
געטאָן און פאַר װאָס קוזט מיך צו שאאָגי 
וי נאַריש איז דער מענטש און װי גיך קען ער 
פאַר שפּילן זײַן גליק!. עַל.פּי-שָכל װאָלט איך 
געדאַרפט איצט אַנטלױפן פון דיר. אָבּער דײַן- 
טאטע, ער זאָל דאָרט אויף דעם עוֹלֶם-הָאֶמֶת זײַן 
פאַר אונדז אַ מַלִיץ-יוֹשָׁר, איז תָּמיד צו מיר 
געווען אַזאַ גוטער; יל איך, אים צולי, דיף 
ניט פאַרלאָזן. ‏ סוף-כּל-סוף בּיסטו אויך גאָר ניט 
אַזאַ שלעכטער און איך װעל דיר דאָס מאָל דײַן 
נאַרישקײט מזחל:זײַן! איז זאָג-זשע מיר צו, אַז 
איך װעל װײַטער קענען כּײַ דיר חזינען, װעסטו 
פון מיר האָבּן טובות אויף טובותן 

שמייכלט דער בּחור מיט בּיטול; 

-- קאָטערל--טַל-ּומָטָרל! מיט װאָס אַ שטיי- 
גער קענסטו מיר העלפןן / 

װערט קאָטערל שוין אַ בּיסעלע געװאַָגטער; 

| - מאַכסט פון מיר חוֹזק און בּיסט מקַוָא 


מ ץע ש ה 7 ע ר 


דײַנע בּרידער מיט זייעֶר ירִושה, אמת, קו און 
אייזל װעלן טאַקע האָרעווען, אָבּער ניט אומזיסט, 
מע װעט זי מוזן האָדעװען און פּילנעװעז, און היי, 
קלײַען און כּדוֹמה קאָסטן אַ פולע געלטן,, בּײַ מיר 
אָבּער װעסטו ניט האָבּן קײין שום הוצָאות, 
װאָרום מײַנע מײַז כאַפּ איך מיר אַלַיין, אויסער 
דעם זאָג איך דיר צו דיך צו פֿאַרזאָרגן מיט 
יפּרנסה בּרִיוָוח און שפּעטער צו וועל איך דיר 
פאַרשאַפן עַשירוֹת און כָּבוד, י 


קײַכט דער בּחוֹר פאַר געלעכטער; 


-- אַדרבּא, גאָלדשפּינער, בּאַװײַז, װאָס דו 
קענסט! 


פאַרושמורעט קאָטערל וײַנע כיטרעװואַטע 
אייגעלעך און זאָגט; 

-- בּינד מיר צו, בּאַלעבּאָס לעבּן, זײַ מוחל, 
אַרום מײַנע לענדן צװײי טאָרבּעס -- איינע אויף 
רעכטס, די צװײיטע--אויף לינקס--און גיבּ מיר 
צו װיסן, װאָס דײַן האַרץ בּאַגערט --װעל איך 
דיר בּרענגען גענוג און גענוגו 


טראַכט זיך דער בּחור: ,טאָמער פאָרטו 
אפשר יאָז* און זאָנט; 


אליצוזר שינד לער 060026260 ווא 


דד רַאשיתיכָּל בּרענג עסנװאַרג, װאָרום אי 
פין הונגעריק וי אַ װאָלף! 
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די דאָזיקע נאַכט איז גראָד געווען אַ פין= 
צטערט, אַרומגעגורט מיט זײַנע פרייטע בּאַלע= 
בּאַטישע טאָרבּעס איגער די לענדן, איז קאָטערל 
גאר גיך נעלם-געװאָרן, געפּױזעט וי אַ שֶׁד 
איבּער פּאַרקאַנעס, פּלאַנקענס און פּלױטן און 
דורך דעכער און בּייזעמער זיך אַרײַנגעגנבעט 
אין פרעמדע דירות און שטובּן, 


נאָנט צו חצות איז אומעטום דער עולם 
שוין געשמאַק געשלאָפן און קאָטערל האָט עטיײ 
לינקערהייט געעפנט שָׁאַפּעס און שענקלעך, 
אַלמערס און שופּלאָדן און גענומען אַלץ פון 
גרײטן, / 

און אַזױ אָנגעפּאַקעװעט, זיך װידער פלינק 
געדראַפּעט איבּער קוימענס, געזימסן א | גאַ= 
ניקלעך און אָן א שאָדן געקומען אַהײם מיט כְּלֵי . 
מינים גוטס: קוכנס און בּולקעס, פליישן און פּאָ- 
טראַװעס, לאָקשן און לונג-און לעבּערס, קעזר סי 
האַרטן, סײַ װײכן, אײַנגעמאַכטסן און װײַנען און 
עטלעכע סלאָיִקלעך מיט געפּרעגלטע פרוכטן. 


מ ע ש ה 5 ע 7 


און מע האָט זאַלבּעצװײט ביון בּלאָען 

קאַיאָר געפּראַװעט אַ טעודה װי בּײַ די רײַכסטע 
פריצים אוֹן בּײַ די גרעסטע גבירים, 
| = איז דער יונגער בּאלעבּאָס געװען שון 
דורכויס צופרידן און דעם ירושָה-קאָטערל גע= 
נומען האַלטן בּכָּבוד. 

קאָטערל װידער פון זײַן צַד איז אויך אויף 
װײַטער ניט אָפּגעשטאַנען און זיך געסטאַרעט, 
אַז אין שטובּ זאָל ניט פעלן קיין פויגלמילך, 

איין מאָל נאָך אַ בּרייטער סעודה זיצן זיך 
בּיידע אַזױ בּנעימות און דרעמלען. רופט זיך 
פּלוצלונג אָן דאָס ירושהיקאָטערל: 

-- בּאַלעבּאָט! הער זיך אײַן! אויף צַ צײַט 
בּיסטו גאָט:צו-דאַנקען פאַרזאָרגט מיט אַלעמען; 
איז גיב:זשע מיר רשות זיך אַװעקצולאָזן אויף 
עטלעכע װאָכן, און אַז איך װעל בּשלום אַהײם 
קומען נון מײַן נסיעה, האָף איך, אַז עס װעט 
גאָר גוט זײַן. 


האָט קאָטערל זיך געזעגנט און איז אַװעק 
צום בּרעג פונעם יַם, דאָרט װוּ די פישער 
ציען אַרױס זייערע נעצן פון די כװאַליעדיקע 
װאַסערן. | 


אלילור טינר לע ר מאאאטטטטטטטעטענט 


לקחנט זיך קאָטערל די שענסטע פיש און, 
װען די טאָרבּעס זײַנען פול, לויפט ער אימפּט. 
טיק אין פּאַלאַץ אַרײַן, װאָרום ער װײס שוין 
פון לאַנג, אַז דער מלך האָט זײער ליב צו עסן 
פיש, 

דערקװיקט זיך דער מלך און קװעלט; 

-- װער שיקט דאָס מיר אַזאַ בּרײטע מתנהוּ 

פאַרנייגט זיך קאָטערל כֹּדַת וכּדין; 

--אֲדוֹני מלף | די דאָזיקע מתּנה שיקט דיף 
מײַן האַר. א סִימָן - װי גרויס זײַן געטרײַשאַסט 
איז צו דירן 

עטלעכע טעג נאָך דעם איז ירושה=קאָטעוי?ל 
ווידער אין שלאָס, : 

דאָס איצטיקע מאָל בּרענגט ער דעם מלף 
טאָרבּעס אָנגעשטאָפּטע מיט זעלטענע קרעלן און 
אויסטערליש שיינע פער5 און בּוקט זיך מיטן 
שטערן צו דער בּריק און עפנט זײַנע לעפצן; 

-- געהױיבּענער הערשער! נעם אָןְ דאָס דאָ. 
זיקע געשאַנק פון מײַן האַר פאַר דײַן אײינציקער 
טאָכטער, דער בַּת מַלכֹּהו ‏ 

אַ צוויי װאַכן שפּעטער -- בָּרור הבַּאָו--קאָ. 
טערל איז שוין רידער פאַרן טראָן און ליידיקט 
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מ ע ש ה ל ע | 


דאָרט אויס זײַנע טאָרבּעס - מֵמֶשׁ אַן אוֹצרן 
איידלשטיינער פון פְּלֶערְלֵיי פאַרבּן און קאָלירן, 
דימענטן, בּויליאַנטן, רובּינען, שמאַראַגדן, טױ* 
פֿאַזן און נאָך און נאָך אַבָנִים-טוֹבוֹת, װאָס נאָר 
געקליבּענע מבינים װײסן, װי זי הייסן, אוו צו 
דעם אַלעמען -- גילדענע שפּאַנגען, אוירינגלעך 
און רייפלעך, בּראָנזעלעטן און קײטעלעך און נאָך 
אַ שלל מיט קאָסטבּאַרע חֹכַּצים, װאָס דער נלך 
האָט גזוינס אין זײַנע שאַצקאַמערן גאָר ניט 
געהאָט, 7 


פאַר גרויס װוּנדער איז דער קיניג אויפי 
געשטאַנען פון זײַן שטול און מוֹדָה* געװען 
אַז אַזאַ װונדערלעך צירונג האָבּן זײַנע אויגו 
נאָך ניט געזען., איצטער מוז ער שוין װיסף 
װער דאָס איז דער דאָזיקער גביר-עֲצום, װאָס 
איז בכּוח אַװעקצוגעבּן אַזאַ געװאַלטיקן פאָרמעג, 

ענטפערט קאָטערל געלאַסן; 

-- געבּענטשטער און געזאַלבּטער! מײַן האַר 
װויל דיר כּאַװײַון זײַן ליבּשאַפט און זײַן גע- 
טרײַשאַפט! 

ווערט דער מלך זײער גליקלעך און בֹּאַי 
:פעלט; 


אפיעזר שינדלער 


-- מײַן רצון איז צו זען דײַן האַר. זאָל ער 
קומען צו דער הײַנטיקער סעודה, װעט ער מיט 
מיר קענען ריידן פְּהיאֶליפָהו 

פאַרנײיגט זיך קאָטערל מיט אַ טיפער הַכנָעה 
און לויפט אָנזאָגן דעם בּאַלעבּאָס די קיניגלעכע 
בּשׁוֹרָה; 

-- האַר! דער מלך בּכבוֹדוֹ וּבעֲצמוֹ האָט דיך 
פאַרבּעטן צו זיך, װעסט נאָך הײַנט האָבּן די זהיָה 
אים צו זען פָּנים-אֶליפָּנים! 

דערשרעקט זיך דער ג חור; 

-- װי קען איך אין מײַן קַנּצַנישער הַליָּשה 
זיך װײַזן פאַרן הערשער! 

צעלאַכט זיך קאָטערל אין לויפט מיט אים 
צו דער אָזערע װאָס לעבּן פּאַלאַץ און זאָגט: 

-- טונק זיך אונטער און װאַרט דערנאָך 
אַ רֶע צװישן די קשאַקעס. בּאַלד װעל איך 
קומען און דיר בּרענגען װאָס מע דאַרף! 

שטײט קאָטערל אַן אומעטיקער פאַרן טראָן. 

חידושט זיך דער מלך; 

-- פאַר װאָס קומסטו אַלין אָן דײַן האַר} 

גיט קאָטערל אַ זיפץ : 

-- מײַן האר איז, ניט פאַר אײַך געזאָגט. 
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מ ע ש ה 5 ע - 


געשען אַן אומגליק, גײענדיק אַהער, איז ער 
אַרײַנגעפאַלן אין דער אָזערע, זײַנען די קליידעף 
זײַנע אַדורכגעװײקט געװאָרן און ער קען אַהער 
ניט קומען, | 

לאָזט דער קיניג ארויסזוכן די בּעסטע 
מַלבּושים און דער בָּחוור קומט אין בְּגֹדִי מַלכות, 

זעצט מען זיך צום טיש. דער מלך מיט דעף 
מלכּה--אױבּנאָן, און דעם בֹּחור הײסט מען זיצן 
לעבּן דער בֹּת-מלכּה, 

דער בּחור װערט שיר ניט פֿאַרשיכּורט פון 
איר שיינקייט. 

גיט מען אויף מַאכָלִיבמַעדָנִים, 

נאָר דער יונג װײס נעבּעך גאָר ניט װי 
צו בּאַניצן זיך מיט דעם זילבּערנעם בּאַשטעק 
און מיט די טײַערע כּלים פון קרישטאָל און 
פֿאָרצעלײַ, 

זיצט ער אין געהאַקטע צרות און לאָזט אויס 
זײַן בּייז האַרץ צום ירושה=קאָטערל; 

-- האָסט מיך פאַרפירט אין אַ געמייזעכץ 
און איך װער שיר ניט אײַנגעזונקען פאַר בּושה! 

דערהערט דער מלך, אַז דער גאָסט בֹּר. מט. 

פרעגט ער בּצַם קאָטערל; 


711 


אליעזר סינד לע ר פאאאטאעטאטשפטטט 


-- װאָס בּאַגערט דײַן האַר 

ענטפערט קאָטערל; | 

-- קרוין פון דער מדינה, האָבּ קיין פאַר. 
איבּל ניט, אָבּער מײַן האַר איז געװוינט צו עסן 
מיט גינגאָלדענע מעסעךר און גאָפּל און די שיסלען 
אין 2 עלער מוזן זײַן פונעם בּעסטן כינעוישן 
פֿאָרצעלָם, - 

האָכן די דינער גיך אַ בּרענג געטאָן די 
טײַערסטע כּלים, טאַקע פונעם עכטן כינעזישן 
פֿאָרצעלײַ, 

אָכּער דער בּחור איז װײַטער געזעסן װי 
אַ לעמעשקע, װאָרום ער האָט ניט אָנגעהױיבּן צו 
װיסן, װאָס ער זאָל ריידן מיט דער בּתימלכּה 

פּלוצלונג פאַלט די בֹּת מלכּה אין חָלְשׁוֹת. 
נעמט מען זי מינטערן און מע פרעגט, װאָס איר 
איז אַזױנס געשען, 

שעמט זי זיך ניט און איז מזָדה; 

- איך בּין אין דעם יונגן פּריץ אויסטערליש 

פאַרליבּט. ער אָבֹּער האָט די גאַנצע צײַט קיין 
װאָרט ניט גערעדט, מיסתּמא געפין איך ניט 
קײן חן אין זײַנע אויגן. : 

װערט דער בֹּתוֹ-ר פאַרטומלט און בּרומט 
צום קאָטערל; 
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ע ש ה לע | 


-- האָסט מיר פאַרבּראָקט אַ געדיכטע קאַשען 
װי אַזוי זאָל איך, פָּשוטער יונג, געבּן צו פאַר. 
שטיין דער בֹּת מלכה, אַז איך װי? מיט איר 
חתונה האָנן, : | 

גיט דער מֶלֶך וידער אַ קוק אויפן קאָטערל. 

עפנט קאָטערל זײַן געשליפן פִּיסְקל; 

-- מײַן האַר איז אין דער בֹּת מלכּה סַכָּנות 
פאַרליבּט און ער לאָזט בּעטן, אַז מע זאָל װאָס 
גיכער לאָון שרײַבּן תּנָאִיםו ‏ / 
| איז אויף אַלעמען געװען אַ שטאַרקע פרייד; 
און גאָר בּאַזונדער--אויף דער בֹּת מלכֹּה. פאַר 
גרויס גליק האָט זי געשײַנט װי די זון אין תּמוז, 


4 


אין הויף איז געװאָרן אַ גאַנצע איבּערקע. 
רעניש, פון אַלע זײַטן האָט מען גענומען זיך 
גרײיטן צו דע חתונה צום גרעסטן יוםיטוב אין 
דער מדינה, - 

מע האָט געװאַשן און גערוימט, געמאָלט 
און געקאַלכט, גענײט און געהעקלט, געבּראָמן 
און געבּאַלן,,. 

די חופּה איז געשטעלט געװאָרן גענוי אין 
דער אָפּגעשמועסטער שעה, 
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א ליצזר שינד לער 


דער חתן איז געװען צַנגעטאָן װי אַ בּן-מלך. 
ס'איז כּמעט זי איבּעריק צו דערמאָנען, אָז 
פאַר די טפערע אוניפאָרמען האָט געזאָרגט דאָס 
געטרײַע ירושהײקאָטערל, 
כים חתונה.מאָל זײַנען געווען אַלע ראָט. 
האָרן און מלוכהילײַט.. 
סארװערס האָבן צוגעטראָגן פון די בּעסטע 
עסנס און טײַערסטע געטראַנקען, 
די כּלִים װאָס אויף די טישן זײַנען געװען. 
פון זילבּער און כון גאָלד און כון גאָר זעלטע: 
נעם כינעזשן פּאָרצעל:, 
{. 
אָבּער אין מיטן דער שימחה דערמאָנט זיך 
דער חתו אָן זײַן אָרעם שטיבּ? און זאָגט שטי- 
לערהייט צום קאָטערל; 
-- װוּהין זאָל איך דערנאָר פירן די כּלה 
מיט די מח'תְּנִיםוּ שרעקלעך װעט זײַן דער בְּזִיון 
און איך װעל זיך מוון בּאַגראָבן פאַר שאַנד! 
טרײסט אים קאָטערל; 
- פאַרלאָז זיך אין גאַנצן אויף מיר! שוין 
איז אָנגעגרײט א פּאַלאַץ, איז ער טויונט מאָל 
פּרעכטיק גר װי דער פּאַלאַץ פונעם מלך, 
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ב ע שש ה ל ע ן 


אין אַ האַלבּער שעה אַרום האָט די סעודה 
זיך געדצרפט ענדיקן. איז ירושה-קאָטערל אַװעק 
"צום שלאָס פון אַ רײַכן כּישופמאַכער און אַרײַן 
מיט א געװאָלך; 


-- איר זײַט, אין אַ מנָראדיקער סַכָּנהו אַ מיך 


: 


מעַכֶָר-ליִם איז געװאָר געװאָרן פון אײַערע אומ. 
ריינע מעשים און פאַרבּלענדערישע שטיק. קומט 
ער איצט מיט זײַן חַיֶל און װעט בּאַלד אַרומ. 
רינגלען אײַער פּאַלאַץ און פון אײַך מאַכן אֵשׁ. 
צעװײנט זיך דעם מכָשְפס װײַבּ, טרייסלט 
זיך פאַר שרעק און בּעט בּײַם קאָטער? אַן עֵצָה. 
זאָגט קאָטער9ּ; 
--מיר דאַכט, אַז ס'איז ניטאָ קיין בּעסער בּאַ- 
העלטעניש װי אין בּאַקאויװון. קריכט אַרײַן אַהין, 
פָּלזמֵן ס'איז נאָך צײַט. פאָרנט װעל איך אויס- 
שפּרײטן שטרוי און ריטלעך. װעלן די זעלנער 
מיינען, מע בּאַקט בּרויט, 8 7 
װײַנען דער מכַשף און זײַן בּאַשערטע גיך 
פארקראָכן אין בּאַקאױױן, קאָטערל האָט אונ. 
טערגעצונדן דאָס שטרוי און די ריטלעך און 
דער כישופּמאַכער און די מכשכה זײַגען תֵיכֶּף 
דמיַד פאַרבּרענט געװאָרן אויף קױיל, 
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אליעור שינדלצר 


: 

לויפט דאָס ירושה * קאָטערל צוריק איך 
קיניגלעכן פּאַלאַץ, נאַרנײגט זיך מיט אַ שַׁמיי: 
כעלע פאַרן גאַנצן עוֹלם און זאָגט; 

-- חשובע געסט! דאָס יונגע פּאָרײפאָלק 
פאַרבּעט אײַך אַלעמען צּו זיך אין שלאָס אַרײַןן 

גײט קאָטערל אויף צו פריֶער און דער 
עולם--נאָך אים, 

און שוין זײַנען זי אין הויף און װײסן ניט 
װאָס קוֹדָם צו בּאַװוּנדערן: צי די ליכטיקע 
געבּײַען פון װײַסן מערמלשטײן, צי דעם 
פּאַרק מיט די ריזנבּײמער און די שמעקעדיקע 
בּלומען, צי די בּלאָע אָזערע מיט בָּלערלֵײ 
מינים פיש, צי דעם סאָד מיט די זעלטענע פּירות 
אָדער די סאַלאָנען מיט זי געשניצטע מעבּלען, 
מיט די געשליפענע שפּיגלען, בילדער און געמעלן, 

געזעגנט זיך דער עוֹלם. װינטשט מזל און 
בּרכה, 

דאָס פּאָרל איז ענדלעך געבּליבּן פאַר זיך 
און ערשט גענומען פּראַװען אמתע יום-טוב-טעג, 
פולע מיט פרייד און תּענוגים, 
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מ ע ש ה ל עך 


דרײט זיך קאָטערף אַרום אײנזאַם און 
פֿאַריָתומט און האָט שטאַרק תַּרעומות, פאַרװאָס 
מע געדענקט אים גאָךר ניט. צעקרנכצט ער זיך; 

- אין אַ ליאַדע טאָג וועל איך שטאַרבּן, 
זאָלט איר ניט אַרגעסן אָן די טובות, װאָס איר 
האָבּ אײַך געטנָן. װאַרפט מיך דאַן ניט אויף 
דער קופּע מיסט, אָדער בּאַגראָבּט מיך ניט 
ערגעץ אוגטער אַ בּוים װאָס לעבּן פּלויט, נײַערט 
זעט מיר 8 קָכֶָר אונטער די מערמלטרעפ פונעם 
פּאַלאַץ, - 

דרײַ מעתילעת נאָך דעם איז ירישהיקאָ. 
טערל געשטאָרבּן, | 

האָט מען אים אין דער גיך בּאַגואָבּן צװישן 
די װאָרצלען פון אַגּוים. אָבּער דער ,מֶת" איז 
בּאַלך אויפגעשטאַנען כונעם קבר, װאָרום עך 
איז גאָר ניט געװען טויט. ער האָט זיך נאָר 
אַזױי געשטעלט כֹּדִי צו זען, צי װעט מען האַלטן 
וײַן צַוואָה, 

קומט ער צום פּאָר-כאָלק, האָבּן זי זיך פאַר 
דעם. -בַּר-ּמינןי אויסטערליש דערשראָקן, 

זאָגט ער צו זי מיט געלאַסענע רייך, 

-- איך גַּין װידער דאָ, װאָרום איך בּין ג4ר 
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אליעזר שינדלער 


ניט געשטאָרבּן, איך האָבּ נאָר געװאָלט זען צִי 
װעט אִיר טאָן מײַן װילן, צי ניט, איצטער גע. 
דענקט זשע: אַז איך װעל טאַקע שטאַרבּן, זאָלט 
איר נאָך זעקס ודשים עפענען מײַן קברן און 
װאָס איר װעט געפינען אין דער טרונע, געהער 
אײַך, 

האָט דאָס פּאָר-פאָלק גענומען פּילנעװען 
דעם געטרײַען ירושה-קאָטער?ל. מע האָט אים 
געגעבּן, װאָס זײַן האַרץ האָט נאָר געגלוסט, און 
אים בּעהאַנדלט מיט גרוֹיס דאַנקבּאַרקײט, 

נאָך אַ צײַט איז ירושה-קאָטערל טאַקע אין 
אמתן געגאַנגען א גאַנג. - 

האָט מעו אים געמאַכט אַ שיינע לוַיָיָה, גע. 
געבּן אַ בּכָּבודיקע קַרקע און אים געשטעלט 
אַ מַצַכָה פון מערמלשטיין, 

נאָך זעקס חדשים האָט דאָס יונגע פּאָרל 
געעפנט דעם קבר, אָבֶּער שטאָט דעם ירושהי 
קאָטערל איז דאָרט געלעגן אַ טײַער קעסטעלע 
פון פּימסנהאָלץ, אָנגעפילט מיט גאָלדן צירונג, 
מיט קאָסטבּאַרע דימענטן, בּריליאַנטן און פּערל, 
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מ ע ש ה ל ע ר 


די מִתְּנֶה פונעם בּרונעט, - 


אין אַ דערפל אױיפן אינדזל קאַפּרי איז גט. 
ווען אַן עלנטע זקנה, האָט זי ניט געהאַט אויף 
צו בּאַצאָלן קיין דירה-געלט, 

איין מאָל גייט זי צום בּרונעם שעפּן װאַסער, 
זי ציט אַרױף דעס עמער--ערשט עס ליגט אויפן 
דעק אַ גילדן רענדל, 

און אַזוי איז דאָס געשען אַ צײַט מיט טעג. 

פאַרװונדערט זיך די רײַכע בּאַלעבּאָסטע: 
--פון װאַנעט נעמען זיר דאָס פּלוצעם צוֹ דער אָרע. 
מער שָכנטע גילדענע מַטבַּעות?! | 

לאָזט זי דער אַלטעטשקער ניט קיין רו, 
בּיזקל זי װערט פון איר געװאָר דעם סוֹד 

טַענָהט די בּאַלעבּאָסטע, אַז דער אוֹצָר װאָס 
אין בּרונעם געהער איר, און זי טרײַבּט די זקנה 
פון הויף אַרױס, 

גײט די אַלטע צום לעצטן מאָל שעפּן, 

ליגט אויפן דעק פונעם עמער 8 גילדערנעך 
עפּל און אַ קוֹל רופט פון דער טיסעניש. 

- אַ טײַערע מַתֶּנָה טו איך דיר שענקען, 

זאָלסטו מיךף תּמיד צום גוטן געדענקען| 
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אליעזר שינד לער 


װי די אַלטעטשקע איז אַרױס פונעם הויף, 
איז דער אוצר אין בּרונעם נעלם געװאָרן, 

די נגידיתטע האָט געשעפּט און געצױיגן, 
אָבּער אין עמער איז געווען נאָר װאַסער, 

און ס'האָבּן איר ניט געהאָלפן קײין כּעס 
און קיין קלָלוֹת, 


דאָס געלעגער. 


אַ מאָנטענעגרער האָט א מאָל װעגן אַ 
נײטיקן עינין געמוזט זײַן אין סטאַמבּול, 

האָבן די טערקן אים געפירט אין פּאַלאַץ 
אַרײַן און אים געוויזן דעם סולטאַנס חַדָרים, 

געקומען אין שלאָפצימער, האָנּן די טערקן 
געפרעגט : 

-- איז פאַראַן אויף דער װעלט אַ מער 
ווייך און שמעקעוודיק געלעגער; 

-- יאָ, בּײַ אונדו אויף די גראָזן פון די 
בּאַרגלאָנקעס - האָט דער מאַנטענעגרעך געי 
ענטפערט, 


1ודגוווווווווווושוט 
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מ ע ש ה 5 עב{ 


דער זאַטער און די הונגעריקַע, 


ניקאָלײַ, דער קיניג פון מאָנטענעגרע, האָט 
אַ מאָל געמאַכט אַ שפּאַציר = צעטיניע קיין 
בײַציר, 

אונטערוועגנס בּאַגעגנט ער דעם פּױער 
איװאָ װראָנאַ, װאָס איז געזעסן אַױף אַ שטײן 
און געגעסן בּרויט מיט קעז, 

פרעגט דער קיניג; 

-- איװאָ, דו עסט איצטער מיטאָג!ּ 

בּרומט איואָ: 

-- נײן, האַר! 

-- װאָס דען ! -פאַרװוּנדערט זיך דער קיניג 
--דו האַלטסט דען ניט בּיַם עסן בּרויט מיט קעז 

שװײַגט איװאָ אַ װײַלינקע, נעמט דערנאָך 
קוקן דעם מלך גלײַך אי די אויגן אַרײַן און 
זאָגט; 

-- האָר! אין מאָנטענעגרע דער מדינה עסו 
מיטאָג עסט נאָר אײינער, אַ צװײ--לעקן אָפּ די 
טעלער, און מיר, די איבּעריקע -- דאָס פאָלק - 
מיר הונגערן!"י. 


1111 1111 
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אליעזר שינדלצר 


האָר און װאָנצעס, 


ניקאָלײַ, דער הערשער פון מאָנטענעגרע, 
איז געגאַנגען שפּאַצירן,. בּאַגעגנט ער דעם פּױער 
אַנטאָ טאָדאָראָוו, אַ בּאַװוּסטן לֶץ און װערטל= 
זאָגער, 

פאַרפירט דער שִרָרֶה מיט אים אַ שמועס 
און טוט בּײַ אים אַ פרעג; 

-- הער נאָר, אַלטעטשקער, פאַר װאָס זײַנען 
דײַנע װאָנצעס נאָך אין גאַנצן שװארץ אין די 
האָר אויף דײַן קאָפּ גרײַזגראָע 

לאַכט טאָדאָראָוו און ענטפערט; 

- די האָר אויף מײַן קאָפּ זײַנען דאָך 
צװאַנציק יאָר עלטער פון מײַנע װאָנצעס!.. 


י ווווונוואם חווווווווגן 
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מ ע ש ה * עו 


װאָס ער טום. 


דער בּאַװוּסטער העלד און קאָמאַנזיר 
זשיווקאָ דרוקאַנאָויטש איז געלעגן מסוכּן קראַנק. 

זײַנען אַלע עלטסטע פון גאָר אַרום דער 
סביבָה זיך צונויפגעקומען דעם יאַלטעטשקן, 
וי זיי האָבּן אים גערופן -- מבַקֹר-חוֹלָה-זײַן, 

איז צװישן זיי געװען איינער מיטן נאָמען 
פיליפ גױויטשיף 
אַריבּער די שװעל, האָט ער בּײַם קראַנקן 
האַסטיק אַ פרעג געטאָן; 

-- װאָס טוסטו, קאָמאַנדיר } 

האָט דער חוֹלָה אים געענטפערט; 

- איך טו דאָס, װאָס איך האָבּ אין מײַן 
גאַנצן לעבּן נאָך קיין מאָל ניט געטאָן: איך 
שטאַרבּ! 
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אליעזר שינדלער 


דער פלויט-מלך ) און די סאָוע, 


אַ מאָל זײַנען זיך אַלע פייגל, װאָס נאָר 
אונטערן הימל, צונויפגעקומען אױיסקלײַבן אַ מלך, 
װאָרעם דעמלט, אין יענע צײַטן, האָבּן די פייגל 
נאָך קיין מלך ניט געהאַט, 

די אַסיפָה האָט געדויערט אַ שפּאָר בּיסל 
צײַט. דער פליגל:עוֹלם האָט געפירט פײַערדיקע 
װיכּוזים. מע האָט געצװויטשערט און געטרילערט 
אויף קולי-קזלות און בּשום-אופן ניט געקענט 
קומען צו קיין טאָלק, 

סוף -כָּל-סוֹף האָט א די י שװאַלב אָנגערופן 
אַזױ צו זאָגן: | 

--מײַן דָעה איז, אַז מיר זאָל זיך אַלע אויף. 
איין מאָל אַרױפלאָזן צום הימל, און װער פון 
אונדז ס'װעט דערגרייכן דעם הימל און אַראָפּ 
בּרענגען אַ שטיקל פון דער בּלישטשענדיקער 
הימלדעק פאַר אַ סימָן, אַז ער איז בֹּאֶמֶת געװען 
אױיבּן--דער זאָל זײַן אונדזער מלךן 


יי 2 א 
0( אויף גײ.העברעיט -,נדרןן ' (פון גדר--פּלויט), אויף רוסיטש-- 
, קראפּיװניק". אֵױף דײטש -, צאַונקעניג", 
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מ ע ש ה ל ע ךב 


אַלע האָבּן מַסכּים געווען מיט דער עצה 
פון דער שװואַלבּ און אַלע האָבּן זיך גענומטן 
גרייטן צו דעם פליגעװעט, 

דער פּלױט-מלך איז אייך געװען אויף דער 
אַסיפה אין אַלע האָכּן פון אים געלאַכט, װײַל 
דער=אָ קליינינקער האָט זיך אויך געקליבּן צו 
דער גװאַלטאָוונער נסיעה. 

דער פּלױט.מלך איז אָבּער קיין נאַר ניט 
געווען און בּײַ זיך געטראַכט; 

|- זאָלן זײ לאַכן געזונטערהייט. איך װעל 

זי אַלעמען איבּערקליגן,. 


: 


= אונטער אַ קשאַק האָט ט פלויט.מלך געפונען 
אַ שטיקל גלאָז פון אַ שפּיגעלע, האָט ער דאָס ‏ 
בּשתּיקה אַרײַנגעקװעטשט צווישן זײַנע פליגע. 
לעך און כּשַעת אַלע פייגל. האָבּן אַרויפנעקוקט 
צום הימל אוו אײינער אַ קאָמענדאַנט האָט אַי 
געשריי געטאַן:,שוי, "-האָט זיך פּלױט.מלך גרינג 
װי אַ פעדער אַרױפגעכאַפּט אויפן רוקן פונעם 
אָדלער און זיך פון אים געלאָוט אַרױפטראָגן 
אין די סאַמע הויכע הייכן, 
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אליעזוה שינדלער 


דער אָדלער איז געפלויגן און געשװעבּט 
און װאָס אַ מאָל זיך העכער געטראָגן מיט גלי 
און גבורה צו די הויכע װעלטן, 

אַלע פייגל זײַנען געװאָרן מיד און ניט 
געקאָנט זיך שוין העכער הײבּן... מיט היתפּעלות. 
האָבּן זי אַרויפגעקוקט צום אָדֹלער און האָבן 
אים קוים געזען--אַזױ הויך איז ער שוין געווען. 

מתּחילת האָט דער אָדלער געטראַכט, אַז ער 
װעט בּלתּי-שום-פָפק דעם הימל דערגרײיכן און 
אַ בּאַהאַרצטער זיך געטראָגן אַלץ העכער און 
העכער, 

דער הימל האָט זיך אָכּער אַלץ ניט דער 
נענטערט, געבּליבּן פּונקט אַזױ מוֹרָאדיק הויך 
אין װײַט װי אין סאַמע אָנהייבּ פונעם פליגעוועט, 

דער אָדלער איז אויך אָפּגעשטאַנען און 
געװאָרן אַלץ מידער און שװאַכער און לסוף 
געזאָגט; 

| - ניין! מיר האָבּן זיך אונטערגענומען אַ 

זאַך, װאָס איז ניט מיגלעך אויסצופירן, דעם 
הימל װעלן מיר קיין מאָל ניט דערגרייכן, אָבּער 
איך, אָדלער, בִּין פאָרט העכער געפלויגן פון אַלע 
פייגל און איך װעל זײַן זייער מלךן 


26 


מ לע ש ה ל ע ‏ 


-- טיײטי.טין ריד דיר, זײַ מוחל, ניט אײַן 
קיין נאַרישקײטן! -- איך בּין שוין עטלעכע שפּאַן 
העכער פון דיר! -- האָט דער פּלױט-מלך געזאָגט 
צום אָדלער, | 

-- װאָס?! -- האָט דער אָדלער אַן איבּער 
ראַשטער געפרעגט און זיך אומגעקוקט אויף 
אַלע זײַטן-װו בּיסטו אַזױנס? 

- העכער פון דיר!-- האָט דער פּלױט.מלך 
אַ האָפּערדיקער איבּערגעחַזֶרט, : 

-- דאָס װאָלט געווען א חֲרֹפָּה און אַ בּושה-- 
האָט דער אָדלער זיך צעבּייזערט און נאָך א מאָל 
צונויפגענומען זײַנע לעצטע כּוֹחוֹת און געפלויגן. 
אַ שטיק העכער און אויסגערופן; 


-- אַבּער איצט איז שוין קיין שום פויגל 
איבּער מיר! 

-- טי:טי.טי! -- האָט פּלױט.מלך װידער גע. 
צוויטשערט--איך בּין נאָך העכער! 

דער אָדלער האָט געצאָרנט און געפרעגט; 

| -- וו בּיסטו אַזױנס, דו מפזל אינע! 

-- העכער פון דיר! העכער פון דיר!--האָט 

פּלויט-מלך חוצפּהדיק געענטפערט, 
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יא ליעזר שינד לצר 


= אי זע דיך אַבּער אין ערגעץ ניט!--האָט 
דער אָדלער פון כַּעס געשריען, 

= װײַל איד בּין אַזאַ קליינינקער -- האָט 
פּלױט:מלך געצוויטשערט-- אָבּער הערן הערסטן 
מיך דאָך !--טי-טי-טי} טי=טי.טין 

האָט זיך דער אָדלער װידער אָנגעטאָן אַ 
כּוח און געפּרוווט א קאַפּ העכער צו שװעבּן. 
אָבּער דער קליינער מחוצף, דער פּלױט.מלך, איז 
שוין װידער געװען א שטיק איבּער אים און 
אַ פריילעכער געזונגעך- זײַן -טי=טייטי" ווי קיין 
מאָל גאָרניט, װי ער װאָלט בּכלֵל ניט געװוסט, 
װאָס דאָס הייסט אזוינס מיד װערן.. 

--דו ווערסט דאָס גאָר ניט אָפּגעשואכטן-- 
האָט דער אָדלער מיט קינאָה געפרעגט, 

- איך טראַכט אַפילו גאָר ניט װעגן מידי. 
קיט!-איז געווען פּלױט:מלכס תּשובה. 

-- אין איך האָבּ שוין ניט קיין כּוח -- האָט 
דער אָדלער געזאָגט און גענומען זינקען אַלץ 
טיפער, הֲגם ער האָט געװאָלט נאָך א מאָל זיך 
אויפהייבּן און שװועבּן אין דער הייך, 

-- און איך, װי כ'װואָלט ערשט איצטער 
אָנגעהױיבּן צו פליען! - האָט דער פּלױיט. מלך 
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מ ע ש ה ל ע | 


ניָחונדיק געצװויטשערט און בּאַוויזן, דאָס מאָל 
מיט זײַנע אייגענע כּוחוח, ארויפצופליען אַ שפּאָר 
בּיסל העכער, 

דער אָדלער האָט אויפגעגעבּן דעם גע= 
ראַנגל און אַ צעמאַטערטער און אָפּגעשװאַכטער 
אַראָפּגענידערט מיט רעש אין דער טיפעניש.. 

דער פּלױט-מלך איז א סך שפּעטער אַראָפּ= 
געקומען אויף דער ערך װי דער אָדלער, ער האָט 
אַפירגענומען זײַן בּרעקל שפּיגעלע און געשריען: 

-- טיטיטי.| א בּלישטשענדיק שטיקעלע 
פונעם הימל האָבּ איף אײַך געבּראַכט און דער 
מלך בּין איךן 

אַלע פייגל זײַנען שיר ניט צעשפּרונגען 
געװאָרן פֿאַר כַּעס און קינאָה, וואָס אַזאָ קליי. 
גינקער זאָל זײַן זײער מלך, און אַלע האָבּן זיך 
גענומען יאָגן נאָכן פּלויט=מלך און אים געװאָלט 
דוֹרָסן.., 

ער איז אָבּער געפלויגן גיך און געשװינד 
און אַרײַנגעפלויגן אין אַ מײַזנלאָך, 

צו זײַן מַזֹל האָט קײינער כון די פייגל דאָרט 
ניט געקאָנט אַרײַן, 

וי פּלױט.מלך האָט געזען, אז ער געכינט זיף 
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אליעור שינד לער 


אין אַ זיכערער בּאַהעלטעניש, האָט ער חוֹזְק גֶע: 


מאַכט פון אַלע פייגל און געצװיטשערט מיט 
עָזוֹת: 
-- טיטיטי! דער מלך בּין איךן 
אד / 


האָבּן די פייגל שוועקגעשטעלט פאַרן מײַזנ= 
גריבּל די סאָװע, אַז זי זאָל זײַן די היטערקע, 
און זי האָבּן צו איר אַזױ געזאָגט; 

--דו מיט דײַנע גרויסע אויגן מוזסט אַכטונג 
געבּן, אַז פּלױט.מלך זאָל שוין פון דאַנעט קיין 
מאָל נִיט אַרױס! ס'וואָלט פאַר אַלע פייגל געווען 
אַ גרויסער בִּיזָיון, אַז אַזאַ קליין פאַרזעעניש? זאָל 
יק און זיך בּאַרימען, אַז ער איז אונדזעף 


די סאָװע האָט אַרױסגעגלאָצט אירע גרויסע 
אויגן און כֹּסֵדֶר געקוקט אויפן מײַזנלאָך, אָבּער 
אַזוי װי די סאָװע איז זײער אַ פוילע, אִין זי 
אין גיכן מיד געװאָרן, צו ערשט האָט זי צוגע- 
מאַכט דאָס רעכטע אויג, דערנאָך דאָס לינלע 
און צום סוף אַלע בּײידע און אײַנשלאָפן מחַיִהדיק 
און געשמאַק, בּיז דער טאָג האָט געטאָגט,,, 

פּלויט.מלך איז זיך בּנעימות אַרױס פון מײַזנ: 
לאָך, גיך אַװעקגעפלויגן און זיך בּאַהאַלטן צווישן 
קשאַקעס און פּלױטן, 
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מ ע ש ה 7 ע { 


װי די פייגל זײַנען געקומען אַ קוק טאָן, 
צי דער קלײַנער עֲזיֹת.פּנִים זיצט נאָך אין זײַן 
נאָרעלע און צי ער װערט בּאַװאַכט וי סע דאַרף 
צו זײַן, האָבּן זײ געטראָפּן די סאָװע שלאָפּנדיק 
און זי ערשט געמוזט װעקן און מינטערן פון 
איר טיפן דרימל,,, 

די פייגל האָבּן בּאַלד פאַרשטאַנע;, אַז די 
קלאָג איז פאַרטיק אין אַז פּלױט.מלך. איז שוין 
מיייוֹדֶע הה,, 

האָבּן זיך די פייגל גענומען צו דער סאָװע, 
זי געשלאָגן מיט זייערע שאַרפע שנאָבּלען, זִי 
געזידלט און געשנידלט, 

פאַר גרויס בֹּיזָיון איז די סאָװע אַנטלאָפן, 
פון דעמלט אָן פליט זי נאָר בּײַ נאַכט, אַװי 
שטאַרק שעמט זי זיך, און װײַזט זי זיך יאָ אַ מאָל 
בּײַ טאָג, װאַרפן זיך אויף איר אַלֶע פייגל מיט 
געבּייזער און געזידל, 

דער קליינער פּלױטימלך אָבּער שפּרינגט 
אַרום צװישן קוסטעס און פּלױיטן דאָרט, װוּ 
אַנדערע פײגל קענען שווער צוקומען, ער האָט 
פון זײַן לעבּן שטאַרק הַנְאֶה און מאַכט חוֹבָאי 
וּטלוֹלָא פון די גרויסע פייגל און רופט זיי נאָך; 
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אליעזר שינדל ער 


-- טיטיטי! דער מלך בּין איך! 

בּכלל אָבּער האָט פּלױט.מלך בּײַ די פייגל 
אַ קנאַפּע דָעה. 

נאָר פאַר גַדלוֹת און אײַנרײדעניש אי 
בּײַ אים דאָס עקעלע זײַנס יי אַ שפֿיץ כון 
אַ פײַל אַרױפװײַזנדיק צום הימ?... | 


פּלויט-מֶלֶך מאַכט אַ תָּל פון אַ לייב, 


אַ פּלויט-מלך האָט געהאַט זײַן נעסט צװישן 
קוסטעס. 

די יונגעטשקע זײַנען זיך דאָרט געזעסן 
און געשטיפט און דאָס פּאָר פאָלק איז אַרומגע* 
פלויגן זוכן חיוֹנָה, װאָרעם צו שפּײַון אַ פולע 
נעסט מיט הונגעריקע כייגעלעך איז, מוזט איר 
ויסן זײַן, ניט אַזױ גרינג, װי אײַך קען זיך 
דוכטן, 

קומט אַ מאָל דער אַלטער אַהײם,. טרעפט 
ער די פּיצעלעך שטאַרק איבּערגעשראָקענעי+. 

פרעגט ער זיך נאָך: 

--װאָס איז געשען! װאָס זײַנט איר אומעטיק? 

ענטפערן די פייגעלעך מיט ציטעריקע קולות: 


2 ב' 


מ ע ש ה 7 ע ךב 


-- טאַטעשי, דאָ איז אָקאָרשט געווען אַזאַ 
משונהדיקע בּריאה, מיט אַ װילדער מאָדדע און 
שטעכיקע װאָנצעס, אויסגעזען שרעקלעך אָנגע. 
כמורעט און בּייז.., און װי ער האָט גענומען 
בּאַשמעקן אונדזער נעסטעקע, האָבּן מיר זיך סַכַּנוֹת 
דער שראָקן, 

|-- אַזױ גאָר 1 -- האָט דער אַלטער געגװאָל. 

דעװעט -- װוּ איז ער, דער מחוצף} 

-- ניט װײַט, טאַטעשי - האָבּן די קליינע 
געכליפּעט--ער איז ערשט אַװעקן 

-- בּאַרויִקְט צײַך, קינדערלעך--האָט ער זי 
געטרייסט- בּאַלד װעל איך אים װײַזן, װאָס דאָס 
איז טײַטש זיך אַרומצושלײַען לעבּן פּלױט.מלכס 
דירה, | 

און זיך געלאָזט זוכן דעם פָּרֵא-אָדט, 

אַ װײַלפ געפלויגן, דערזעט ער, אַז דאָס 
איז גאָר געװען דער לײבּ, 

רבּ לייבּ גייט זיך אַזױ מיט זײַנע געזונטע 
פּאַמעלעכע טריט, װי קיין מאָל גאָרניט, 

דערשרעקט זיך פּלויט-מלך דער שואי 
כינקער װינציק װאָס און פליט אַרױף אויף דער 
נאָז פונעם ליב און נעמט אים זידלען; 
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אליעור שינדלצר 


-- װאָס האָסטו, אומגעלומפּערטער שלעפּער, 
צו זוכן בּײַ מײַן נעסט און װי פאַלט דאָס דיר 
אײַן צו איבּערשרעקן מײַנע קליינטשינקע} 

דער לײבּ האָט געשוויגן און װײַטער גע- 
גאַנגען זײַן וועג, 

שוויצט דער פּלױט:מלך און שפּריצט מיט 
רציחָה; 

-- זײַ וויסן, לײבּאַק, אַז צוװישן מײַנע 
קשאַקעס האָסטו גאָרניט פאַרלוירן, איך פאַר: 
װער דיך, זיך דאָרט צו דרײען! און טאָמער 
וועסטו זיך פאָרט בּאַװײַזן, װעל איך פון דיר מאַכן 
אַ תָּלו.. ווען איך זאָל װעלן - האָט פּלוט:מלך 
אויפגעהויבּן אַ פיסל-- װאָלט איך דיר דעם שאַרבּן 
דײַנעם צעשפּאָלטן אויף שטיקער, נאָר איך האָב 
אויף דיר רַחמָנוֹת! אָבֶּער פון הײַנט אָן און 
װײַטער זײַ געװאָרנט! 

אַראָפּ פונעם לײיבּס נאָז, איז פּלױט:מלך 
צוריק אַרײַן אין זײַן נעסטעלש און צו זײַנע 
יונגיטשקע אַזױי געזאָגט: 

-- איצטער, קינדערלעך, דאַרפט איר זיך 
שוין ניט שרעקן. איך האָכּ אים געמאַכט אַ וויטטן 
סוֹף. ער װעט שוין קיין מאָל צו אײַך ניט קומען. 

רודו רררוד 


מ ע ש ה ל ע | 


דער לייבּ און די טערעשקעס. 


דער ליב האָט אַ מאָל געפײַערט אַ גרויסן 
ייום=טוב, אַלע חַיוֹת און שרָצִים זײַנען. געקומעו 
אָפּגעבּן כָּבוד זײער האַר, 

אויך דאָס מאָנטשינקע מערעשקעלע איז 
געקומען זיך צו בּוקן און צו נייגן פאַר דעם 
געװאַלטיקן הערשער. אָבֶּער די שטאָלצע און 
חָשׁובע חיות הַאָּבּן דאָס װינציקע בּאַשעפענישט 
ניט צוגעלאָזט, נײַערט מיט שפּאָט און געלעכטער 
אַװעקגעטריבּן, 

האָט דאָס דעם מַלֶך פון די מערעשקעס גאָר 
שטאַרק פאַרדראָסן און ער האָט אין זײַן גרימ: 
צאָרן געשװוירן זיך נזֹקם צו זײַן, 

שיקט ער אַ װערעמל מיט דעם בּאַפעל 
זיר אַרײַנצוגַנבענען אין רעכטן אוער פונעם 
לײבּ אוז אים דאָרט צו פּײַניקן, 

דער ליב איז פאַר יסורים שיר ניט אַראָפּ 
פון זינען און גערעװעט פאַר װײטיק און צָער, 
אַזש די בּײמער האָבּן געציטערט, 

אַלע חָיוֹת פון נאָנט און װײַט זײַנען זיך 
צונויפגעלאָפן גרײטע צו ראַטעװען דעס מלך, 


38 


א ליעזר שינד ל ער 


מיט ראָפּגעבּױגענע קעפּ און פאַרשניטענע 
הערצער זײַנען זי געשטאַנען פארן קראַנקן און 
ס'איז געווען אָן די פּנימער צו דערקענען, אַז 
יעטװעדער פון זי װאָלט דעם גאַנצן לעבּן געלײיגט, 
דער לײב זאָל װידער געזונט ווערן. אָבֶּער 
קיינער האָט ניט געװוּסט, מיט װאָס אים צו 
העלפן, איז טאַקע שוין ניט געבּליבּן קיין אַנדער 
בּרֵירה װי צו לאָזן רוכן דעם מלך פון די מע: 
רעשקעס: אָפשֶׁר װעט ער געפינען אַ רפואָה, 

שיקט מען צו אים עטלעכע מאָל שליחים, 
אָבּער ער איז נאָך אַלץ אין כָּעס און װיל ניט 
הערן און געדענקען, 

לבּסוף לאָזט ער זיך איבּערבּעטן, 

ער רױמט אײַן אַ סוד אײינעם פון זײַנע 
אונטערטעניקע, 

דאָס מערעשקעלע לויפט צום קראַנקן לייבּ, 
קריכט אַרײַן אין דעם אָנגעװײיטיקטן אויער און 
כּרענגט פון דאָרט אַרױיסצושלעפּן דאָס ווע: 
רעמל, 

פאַר גרויס דאַנקבּאַרקײט האָט דאָס דער 
לײב יעמלטײאָ אַרױסגעגעבּן אַ מאַניפעסט, אַז 
די מערעשקעס האָנּן אַ רעכט צו װזינען אומעטום 
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מ ע ש ה 7 ע רד 


אויף דער ערד; אוּן ניט וי די אַנדערע תיית, 
וועלכע טאָרן ניט אַרױיס פון זײער תּחום, נײַערט 
מוזן זיך האַלטן אויף זײערע אָפּגעגרענעצטע 
ערטער, װאָס אין די דזשונגלעס, טײַגעס און 


טונדרעס, 
דרעוו 


פליגן און שפּינען - 


אין אָנהײבּ פון די פאַרצײַטיקע דורוֹת האָט 
אויף דער גאָרער װפלט געװעלטיקט איין איין- 
ציקער מלך. זײַן הערשאַפט איז געװען אוֹיס. 
געשפּרײט איבּער אַלע מענטשן און אַלע חַיות, 
איבּער אַלע שדים, שרעטעלעך און שרָצים, 

איז אָבּער יעמלט אויף דער ערד קיין פײַער 
ניט געװען. קוים האָט די זון זיך געזעצט, איז 
געװאָרן אַ פינצטערניש און אַ קעלט, 

די מענטשן האָבּן דעריבּער אויסטערליש 
געליטן, 

ס'איז געװען בּאַװוּסט, אַז אין די טיפענישן 
פונעם גֵיהִינוֹם איז פּאַראַן פײַער גענוג אייף 
גענוג, קיינער האָט אָבֶּער ניט געװאָגט אַראָפּ. 
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אליצזר שינדל ער 


צונידערן אין מַלנוֹת פון דעם אײבּיקן פײַער, . 

דער מלך האָט געלאָזט אויסרופן איבּער 
לענדעך און מדינות, איבּער וועלדער און סטעפּעס, 
אַז דער דאָזיקער, װאָס װעט זיך אײַנשטעלן אַרױפ: 
צובּרענגען פײַער פונעם כַּף-הַקלע, װעט בּאַקוּמען 
אַ גרויסן שְכַר: סײַ ער, סײַ זײַנע קינדער, 
אייניקלעך און אוראייניקלעך און אַזױ עַדיסוֹף- 
כָּל=הַדוֹרוֹת װעלן מעגן עסן פון אַלע טישן און 
ס'װעט זי קיינער ניט טאָרן שטערן און פאַרװערן, 

זײַנען פון אַלע זײַטן און װינקלען געקומען 
כָּלערלײ מינים בּאַשעפענישן און זיך אַ לאָז גע= 
טאָן בּרענגען פײַער, 

אָבּער זי זײַנען טלע פאַרבּרענט געװאָרן. 

גאָר צו לעצט האָט זיך די שפּין אַראָפּע. 
גליטשט אויף איר אייגענעם פאָדעם בּיז אין די 
סאַמע טיפענישן פונעם גַיהִינום און ס'האָט איף 
געגליקט אַרויפצובּרענגען אויף דער װעלט אַ 
שטיק פײַער=פלאַקער, 

אָבּער קוים איז די שפּין געװען אויף דער 
ערד, איז זי פאַר , רויס מידקייט אַנידערגעפאַלן 
און אַנטשלאָפן געװאָרן, 

די פליג האָט גיך דערשמעקט דעם נײַעם: 
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גערוך, איז זי געקומען צו פליִען, בּײַ דער שלאָפ. 
דיקער שבִּין צוגעגנבעט דאָס פײַער און מיט 
דער טײַערער מַתֵּנָה גיך געפלויגן צוֹם מלך און 
דאָרט אויפן אָרט בּאַקומען דעם צוגעזאָגטן לוין, 

וי די שפּין האָט אויפגעװאַכט פון איר 
דרעמל, האָט זי גענומען אומעטום זוכן דאָס 
פײַער, אָבּער קײנער האָט איר ניט געגלײבּט, 
אַז זי איז דאָס געװוען אין גַיְהִינום, קיינע טַענות 
האָבּן איר ניט געהאָלפן, אֲכילו דער מלך גוֹפָא 
האָט איר אויך ניט געגלײבּט, װאָרום זי האָט 
קיין רַאיות און קיין עַצות ניט געהאַט. 

האָבּן די שפּינען זיך צונויפגעקליבּן און 
בּאַשלאָסן פאַר דער אויסטערלישער עוולה זיך 
נוקָם-ונוֹטַר=צוזײַן אָן אַלע פליגן; תֵּיכּףומיִד 
גענומען פלעכטן נעצן אויף צו כאַפּן די פליגן, 
און יעדע פליג, װאָס האָט זיך פאַרפּלאָנטערט 
אין די דינע פעדים, איז דאָרט שוין געבּליבּן 
הענגען אַ טויטע, מיט אַן אָפּגעבּיסענעם קאָפּ, 

די אָ נקמה װוערט פון די שפּינען אויסגע: 
פירט בּיז אויפן הײַנטיקן טאָג מיט דער גאַנצער 
האַרבּקײט. 

די פליגן אָבּער האָבּן אַ רעכט צו עסן און 
צו נאַשן פוז אַלע טישן. 

מד דוד זווווווווווע 
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אליעזר שינדלצער 


דער זייגערמאַכער, 


גאָר אַ מאָל איז געווען אַן אָרעם ייַנגל, 
האָט ער שטאַרק געװאָלט װערן אַ בּעל-מלאָכה, 
איז ער אַרױס איבּער דער מדינה זוּכן אַ מײַסטער, 

בּאַגעגנט דעם קליינעם װאַנדערער אַ גֶלֶח, ‏ 

פרעגט ער; 

-- װוּהין? 

ענטפערט דאָס ייָנגל; 

-- איך זוך אַ מײַטטערן 

זאָגט דער גלה: 

-- בּלײַבּ בי מיר! איך האָבּ שוין אַפילן 
אין מײַן הויף איין ארבּעטער אין דײַן עלטער, 
דן װעסט מיר מיטהעלפן אין דער בּאַלעבּאַטיש= 
קייט, פאַראַן זעקס אָקסן און אַן אַקעראײַון. װעסטו 
אַקערן און בּראָנעװען. צו װאָס זאָלסטן זיך אַרומ= 
שלעפֿן} פאַרדינג זיך צו מיר, ס'װועט דיר גאָר 
ניט פעלן, 

איז דאָס ייִנגל דערויף בּאַשטאַנען, גענומען 
דעם פּלוג; די אָקסן מיט די יאַרמעס, אַרױס אין 
פעלד און געאַרבּעט צוויי טעג, 


-- 
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מ ע ש ה ל ע 7 


פּלוצלונג זײַנען געקומען דאָס מַזֹל און 
דער שֵכֹל און זיך זאַלבּעצװײט געשטעלט אַקעגן 
דעם קליינעם האָרעפּאַשניק, 

זאָגט דער שִכל צום מַזל; 

-- גי אַרײַן אין דעם ייִנגלן 

אָבּער דאָס מזל איז ניט מרוצה געװאָן! 
לבּסוף איז דער שָׁכֹל אַרײַן אין דעם ייַנגל, 

האָט דאָס ייִנגל געלאָזט שטיין אין ער 
סקיבּע די אָקסן מיט דעם אַקעראײזן, זיך אַװעק* 
געזעצט אויף דער ערד, אָנגעטאָן זײַנע אָפֿאַנקען 
און אַנטלאָפן, | 

לויפט אים נאָר דאָס אַנדערע ייִנגל מיט 
געװײן: 

-- פאַר װאָס לאָזסטו מיך אַליין} חבר, פאָר 
װאָס לאָזסטו מיך אַלײן } 

אָכֶּער יענער איז שוין אַריבּער די מעזשע 
און שרײַט צוריק; 

--איך בּין די מוחל די אָקסן מיט דעם פּלוגן 

, | : 6 

האָט ער אַזױ געװאַנדערט עטלעכע מעת= 
לעת און איז אָנגעקומען אין אַ גרויסער שטאָט 
אַרײַן. אַ כּרֵך, כּמעט אַזױ װי בּוקאַרעשט, 


7 יי שי 
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אליעור שינ דל ער 0 אשמ 


גײט ער פון גאַס צו גאַס און שטעלט זיך 
אָפּ פאַר אַ זײגערקלײטל, זעט ער, װי געזעלן 
און לערנייַנגלעך אַרבּעטן, 

צעלאַכט זיך איין יאַטל; : 

-- אַ יאָלד, שטייט און קוקט װי אַ האָן אין 
בֹּנַי=אָדם! 

זאָגט דער יונגער װאַנדערער; 

-- אײַער אַרבּעט געפעלט מיר זײער און 
זײער! 

דערהערט דאָס דער זײיגערמאַכער, גײט עף. 
אַרױס צום בָּחורל- און נעמט מיט אים טענָהן: 

-- פאַרדינג זיך צו מיר אויף דרײַ יאָר, 
װעסט בּײַ מיר אַ סך לערנען און מיט דער צײַט 
װערן אַ גוטער בַּעל.מלאָכה, אַזאַ בּאַװוּסטער 
מײַסטער װי איך בּין,. דעם ערשטן זֹמַן װעסטו 
אַפילן מוזן אַ קאַפּעטשקע צוהעלפן דער בּאַלע. 
בּאָסטע. דהײַנו: קאַקן האָלץ, הייצן די הרובּעס, 
אַרױסטראָגן די פּאָמונעצעס... אָבּער דערנאָף 
װעסטו װי אַ פַּריץ זיך אַװעקזעצן אויפן טיש 
לעבּן די געזעלן און צוקוקן װי מע אַרבּעט, 

דאָס יינגל איז בּאַשטאַנען און געגּליבּן. 

מיט דער צײַט איז ער געװאָר געװאָרן, אַז' 


4 2 


מע ש ה 7 צ | 


זינט אַן ערך פון פופצן יאָר געפינט זיך בּײַם 
מײַסטער דעם קייסערס אַ זײגער און מע קען 
איט בּאֵין אופן ניט פאַרריכטן, 

ס'זײַנען שוין געקומען די גרעסטע מבינים, 
סײַ פון ווין, סײַ פון פּאַריז, קינסטלער שבּקינסט= 
לער, אָבּער זי האָבּן גאָרניט אױיפגעטאָן, 

דער קייסער האָט שוין צוגעזאָגט אַ העלפט 
פון זײַן מַלכות דעם דאָזיקן, װאָס װעט דעם 
זייגער פאַרריכטן, און פאָרט האָט זיך בּיז הײַנט 
קיינער ניט געפונען. װאָרעם דער זייגער איז 
ניט קיין ליאַדע פַּשוטער, ער האָט אין זיך אַ כַּלֵי 
מיט פיר און צװאַנציק לידער און אַיעטװעדע 
שעה פון מעת.לעת פלעגט ער-פריִער אױיסשפּילן - 
אן אַנדער ליד און בּײַ יעדן ליד איז דער קייסעףי 
ייַנגער געװאָרן, 


+ 


אַזױי איז דער ווינטער פּאַמעלעך אַריבּער, 
ס'איז געקומען פּאַסכע, דער זייגערמאַכער מיט 
זײַנע בּנַיבַּיִת זײַנען אַװעק אין קלויסטער און 
אין דער היים איז פאַרבּליבּן דעם מײַסטערס אַלטע 
מוטער מיט דעם לערנייַנגל, 
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אליעזו שינדלער 


דער ייִנגל האָט װי אין דער װאָכן געמוזט 
האַקן האָלץ, היײצן די הרובּעס און כּדוֹמָה. 
דערנאָך האָט ער זיך אַװעקגעזעצט פּײַם װאַר= 
שטאַט, דאָרט װוּ די געזעלן פלעגן אַלע מאָל 
אַרבּעטן, 

דער יאָט האָט קיין זייגער אַפילו ניט אָנ= 
גערירט, נאָר זיך דַװוקֹא גענומען צום גרויסן 
זייגער מיט דער שפּיל-כַּלי, אים פּאַמעלינקעס 
אַנידערגעלײגט אויפן טיש, אויפגעדרײט סֵך- 
הַכֹּל אַ צװויי-דרײ שרײַפעלעך, זי אַ בּיסל אָפּגץ* 
פײַלט און זי צוריק אַרײַנגעשריפט, 

דער זייגער האָט גענומען גיין און אויכ- 
געזונגען מיט אַ גילדענעם קלאַנג די פיר און 
צװאַנציק לידער, 

דאָס ייַנגל האָט מוֹרָא בּאַקומען און זיך 
בּאַהאַלטן, 


* 


װי דער עוֹלִם האָט דערהערט זינגען די 
װוּנדערלעכע לידער, זײַנען זי אַלע אַרױס פון 
דער קירך און זיך צונויפגעלאָפן פאַרן זייגער- 
מאַכערס שטובּ, דער זײגערמאַכער איז גיך 
אַהײם געקומען און געפרעגט; 
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מ ע ש ה 5 עד 


-- מאַמע װער האָט בּאַװיזן דעם נָס אוױ 
פאַרריכט דעם זײגער?! 

-- ס'איז דאָ קיינער ניט געװען - האָט די' 
אַלטעטשקע געענטפערט - נאָר דאָס פרעמדע 
ייָנגל האָט עפּעס געמײַסטערט! 

דער זײגערמאַכער איז געלאָפן זוכן דאָס 
ייַנגל און האָט אים געפונען איך שטאַל פאַרבּאַ- 
האַלטן אין אַ קאָרעטע, 

דער מײַסטעי האָט דאָס דערשראָקענע 
ייִנגל גענומען אויף די הענט און געזאָגט: 

-- דו בּיסט א בּעסערער בָּעל.מלאָכה פון מיר ! 
און איך האָבּ דיך אַזױ בּאַעַװלט, דיר געלאָזט 
האַקן האָלץ אין דער סאַמע גרעסטער חגא! 


גי 


זײַנען געקומען דרײַ שנײַדערס און פאַרן' 
זײגערמאַכער אויפגענײט דרײַ ששפּאָגל נײַע 
מַלמושים, | 

פאַר טאָג איז שוֹין געשטאַנען גרייט אַ בּויד. 
מיט פיר פּֿאָר פערד, 

דער זײגערמאַכער האָט גענומען דעם 
טײַערן זײגער אין האַנט און געפאָרן צום 
קייסער, 


5 


אליעזורה שינדלער 


= 


װי דער קייסער האָט דאָס דערהערט, איז 
'ער אַראָפּ פון זײַן טראָן, גענומען דעם זייגער 
און איז ווידער געװאָר, יונג, 

נאָך דעם האָט דער מלך געזאָגט צום זייגער= 
מאַכער; 
-- איצט בּרענג מיר דעם דאָזיקן, װאָס האָט 
דעם זײגער פאַרריכט, | 
דער זייגערמאַכער האָט גֶעטַענָהט, אַז דאָס 
איז זײַן אַרבּעט, 
דער קייסער האָט אָבּער פאַרשטאַנען, אַז 
דער זײגערמאַכער לײַגט און בּאַפױלן; 
-- שוין בּרענג:מיר דעם, װאָס האָט געמאַכט, 
אַז דער זייגער זֹאָל װידער גיין און זינגען | 
דער מײַסטער איז אַװעק און געבּראַכט דאָס 
וייַנגל, 

דער קייסער האָט זיך מיט אים געפרייט 
און געזאָגט צו אים; 

-- גי אין שאַצקאַמער אוֹן נעם דאָרט דרײי 
-קיישלעך מיט דוקאַטן און גיבּ דאָס דײַן בּאַלע - 
בּאָס ! 

און צום זײגערמאַכער האָט דער מלך 
געזאָגט; 
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ההאנטאטטאטהגטאטשאאאש. מ ץ ס ה ל / | 


-- דאָס לערניינגל װעל איך דיר שוין ניט 
צוריקגעבּן. ער װעט פון הײַנט אָן בּלײַבּן בײ 
מיר און זען, אַז דער זייגער זאָל מער ניט קאַליע 
װערן, און דערפאַר װעט ער יעדעס יאָר פון 
ימיר בּאַקומען שכירות: צען טויזנט רענדלעך! 

דער יונגער מײַסטער איז פאַרבּליבּן אין 
פּאַלאַץ און דאָרט געדינט דרײַצן יאָר, 

דערנאָך איז ער געװאָרן דעם קײסערס 
;איידעם, 
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אי הא 


דאָס ירושהיקאָטערל איטאַליענישע) : 
די מַתֹּנֵה פונעם ברונעם : 


ש 


דאָס געלעגער (מאָנטענעגרישע) 
דער זאַטער און דער הונגעריקער : 


האָר און װאָנצעס 
װאָס ער טוט : 

דער פּלויט:מלך און די סאָװוע- = = 
פּלויט:מלך מאַכט אַ תּל פון אַ ליב - - 


א 


דער לייבּ און די מערעשקעס (טיבעטאַנישע) 
פליגן און שפינען (עסטישע) -- - 
דער זייגערמאַכער /ציגײַנערישש) - - 
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ערשינען פאָלג;דיקע זאמלונגען מעשהלעף - 
ואליעזר 8 ינדלער: 


עטאר וא אט 


יל אין פטרלאג, גרינינקע בּיימעלעך", ווילנע, זײַנען 


1 רענוד מעשהלעך פאר יידישע קינדער 
) װאָס געלער דערציילן 
6 װאָס זי וועלט דערציילט 
 {‏ 4) וס אין וועלד איז געשטן : 
7 6 ידישע לעגענדעי 
= 6 אן שטלע צולרמן | 
 |‏ 6) אױפ זונינע פליינטן 
| 6) דר מזחז שמייבלט 
| 5) צווישן טאג און נאכט 
0 איגטר לענדלר און ימען 
1 יי : 
- 0) מן ארנע פינות שולם 
ׂ 
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